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Az egyházi év tárgyilagos meg
ismertetéséről.

(Felolvasták a csikinegyvi ál. leit. taiiitoegyesülot telcsiki 
fiókjának 1 SS(>. iiiárcz. 2. Csik-Mndaiasuii tartott gyűlésén. 1

I déssel vagyok bátor foglalkozni, hogy mit keli egy 
— vagy a hittanitást is szivén hordozó — 

I tanítónak tenniparra nézve, hogy tanítványai az egy
házi év tàrgyilâgôÿ #îsitikor estéhez könnyeimen hozzájut
hassanak ? / <V rjr ' \

E kérdésié^" következőkben ¡igyekszem megfelelni : 
Mivel Székéi^RMdytrtkön még a legkisebb, 

nteknek is van. ha. nem is egészen tiszta tudomása, de 
legalább némi sejtelme a főbb ünnepekről 
karácson, husvét, pünköst — azért a vallástanitó nem

I hitelemzö

Ezen egyesület minden tisztelt tagja előtt isme 
retes, hogy Krisztus urunk megváltót hivatala az ő 
látnoki, főpapi és királyi méltóságában áll. lvath. anya- 
szentegyházunk Jézus ezen hármas hivatalát évenként 
egész történeti egymásutánban szokta istentiszteleté
ben hívei elé állítani, ugv, hogy az egyházi év egyik 
részében Krisztus urunk látnoki, másokban főpapi, 
harmadikában pedig királyi méltósága tüntettetik elé. 
E szi-rint. mint Amberger is mondja : az egyházi év 
benső lényege szerint nem más, mint a megváltásnak 
fokonkénti közlése az emberekkel, Krisztus megváltás ■

o ver

mint

beszél tanítványai előtt üres fogalmakról, ha az egy
házi év tárgyilagos bővebb ismertetéséhez bevezeté
sül elmondja, hogv az esztendőt egyházi értelemben 
fölosztják 3 részre : advent-karácsoni, husvét és pün- 
köstire, melyek mindenike a hétköznapokon kívül több 
vagy kevesebb ünnepet foglal magában. Ezután kivált 

müvének valóságos ismétlése és folytatása. j a nagyobbacskákkal megérteti, hogy mitől meddig
Azonban a megváltásnak ezen fokonkénti közlése j tart egyik időszak. Az adventi Advent első vasárnap 

különösen az által válik Isten dicsőségére s az embe j jától egész böjtig; (theologusok előtt másként monda- 
rek üdvere, ha a megváltás fokonkénti megújítását | nám). a húsvéti böjttől Jézus mennybemeneteléig, a 
nem mint puszta történeti viszszttpiHántást a múlt dől j pünkösti pedig ettől Adventig tart.

Ezek rövid, de általános ismertetése után a részgokra fogadják a hi vek, hanem ügyekszenek maguk
letes ismertetéshez fog. és pedig czélszerüségböl ezt

isk. évben ezen
ban alanyivá is tenni ; azaz szivük és lelkekben meg
eleveníteni. Mert a kereszténynek, kinek élete Jézusét oly rendben kellene végezni, mint az 
kell hogy például kövesse — feladata : ..Jézus széllé- fentnevezett időszakok egymásután következnek. De,

Adventben — deczem-mert a falusi népiskolák nem 
bér havában,
hónap a következővel a pünkösti időszakba esik ; s 
mivel ez időszaknak Égetőre megejtett ismertetése 
ellenkeznék a bibliai egymásutánnal: azért az év rész
letes megismertetését következőleg osztanám be :

Október havában megismertetem az egyházi év
nek értekezésem bevezetésében előadott fogalmát és 
felosztását a nevezett 3 időszakra. Novemberben és 
deczemberben ismertetem Advent Karácsont, január és 
februárban a húsvétit, márcziusban és áprilisben a 
pünköstit; májusban pedig általánoson ismertetném az 
elébb nyert ismereteket. — megjegyezni kívánva, hogy 

ismételtetést isk. évközben a mint az ünnepek
kell

mét évenként magában megújítani 
önmagában tökéletes áldozatot hozni, Krisztussal meg
halván e világnak és bűnnek ; — ezen életet a Szent- í 
lélek erejével tökélyre vinni minden erény gyakorlása 
által.u Schüch. 29. 1. IL köt. A rom. kath. anyaszent - 
egyház, ezen feladat kivitelére tehát Jézus életét tűzte 
ki példányképeül az egyházi év három időszakában. 
Ezen három időszak : az advent-karácsoni, húsvéti és 
pünkösti. De egyházunk legjobb hive is e három idő
szakban Jézus példányéletét tökéletesen csak anynyi- 
ban tudja követni — magában alanyivá tenni — ha az 
egyes időszakoknak tárgyilagos ismeretét is megszerzi, 
azaz az év subjectiv felfogását szorosan öszszekap- 
-solja az objectivitással az által, hogy az időszakok s 
ezek főbb ünnepei fogalmáról magának tájékozást 
szerez. -- E czél elérése részint a szószékhez, részint 
az iskolához van kötve. Mimódon kell eljárniok a pa
poknak e tekintetben, elég utasítást ad erre a lelki- 
pásztorságban. Azért jelen perczekben csak azon kér-

ujjá születni ;
hanem októberben kezdődnek s e

ezen
előfordulnak, ha csak lehetséges, mindig meg 
tenni. Például : a vallástanitó karácson, husvét stb- 
táján, nem fogja elmulasztani kikérdezni tanítványait, 
hogy mit is tanultak volt csak karácsonról, mit hus- 
vétról stb. Ez eljárásnak azon haszna van, hogy mind
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maga az illető ünnep, mind a róla való ismeret annál időszakának már bevezetését képezik. Nagyon találnak 
maradandóbbak lesznek az elmében, mert az ismeret ez időben e történetecskék felújításai : „Jézus ünnepé- 
öszszeköttetett tárgyával.

Magát pedig az év tárgyilagos ismertetését ily 
formán vinném :

lyes bemenetele Jeruzsálembe“ (virágvasárnapra), „A 
végvacsora“ > nagy csütörtökre), „Jézus kínszenvedése 
és halála“ (nagypéntekre) stb. E szomorú napokat 
örvendetes Allelujával felváltja a feltámadás nagy 
napja, melyet a magyar, a hoszszas böjt után ekkor 
vevén először húst magához, husvétnek nevez. Ennek 
tárgyilagos ismertetése Jézus föl támadása“ czimü le
írással történik. A húsvéti időszakban husvéten ki-

Egy olyan imádságos könyvet kell az iskolába 
vinni, melyben naptári rész is fordulván elő. ez ritki 
tott. vastagitott vagy épen színezett betűivel az egy
házi év s főbb ünnepeiről egy futólagos áttekintést 
nyújt. E könyv nyomán deczember havában legelő
ször is Advent ismertetendő. Megmondjuk, hogy e 
szó A d V e n t magyarul eljövetelt jelent, mert ez 
időben várja az emberiség a Megváltó eljövetelét. 
Ezzel kapcsolatban a biblia azon kérdései eleveniten-

vül legnagyobb s egyszersmind zárünnep Jézus menny 
bemenetele, melyről épen hasonló czimü czikkecske 
szól a Roder A. Bibliai történet kisebb gyermekek 
számára czimü tankönyvben, melyre való hivatkozá
saim ismeretesek értekezésemből.dők fel : mit ígért Isten bűnbe esett első szüléinknek? 

micsoda Ígéretet tett Isten Ábrahámnak engedelmes- 
ségeért ? stb. (Roder-féle biblia.) Ál faláb

Ily módon lehetne némi ismereteket közölni a 
pünkösti időszak- s ünnepeiről is Ezek megismerteté
sében is a leirt irányt követném.

De az évnek tárgyilagos megismertetésében a 
biblia mellett eszköz a Káté is lehet. Igen röviden 
erről is egy pár sorban megemlékezem. Az advent- 
karácsoni szt időszak bővebb megismertetésére jó lesz 
a teremtő Istenről és a Megváltóról szóló tant — en 
nek nyilvános felléptéig 
kor alkalmilag utalni arra. hogy menynyire öszszevágó 
e vagy ama tan az emlitett idővel. A húsvéti időben 
folytattatik a megváltásról szóló tan : mit tett 30 
éves korában, mit tanitott, mivel mutatja meg. hogy 
igaz, a mit tanit, miért lett emberré, mit szenvedett ? 
stb., mikor rendelte az oltári szentséget ? Mi a szt. 
mise ? stb. - A pünkösti időszakban pedig a meg
szentelő Istenről, a malasztról. a szentségekről, mint 
a malaszt eszközeiről s ez imádságról szóló tanokat 
kell kiválóan tárgyunkhoz vonatkozólag felhasználni s 
alkalmazni. — Ekként a biblia és káté egybevágó he
lyeinek feltüntetésével és az egyházi évre alkalmazá
sával ennek tárgyilagos megismerése és ismertetése 
is könynyittetnék.

Végül a vallástanitó figyelmét még két neveze
tes körülményre — aj némely ünnepek elnevezésére, 
b) a bucsus napok-a — fordítom.

Vannak ugyan is a) a magyarnak olyan ünnep
elnevezései. melyekből a históriai valóságra, tárgyi
lagos ismeretre igazodni nem lehet, például: Nagyból- 
dogaszszony napja, Kisaszszony napja s több mások. 
Például felhozott ezen elnevezésekből senki meg nem 
mondja — ha csak nem tanulta — hogy első alatt 
Mária mennybemenetele, másodika alatt pedig szüle
tésnapja értendő. Ezeket s h-sonlókat a vallástanitó 
nem fog magyarázás nélkül hagyni.

b) Meg vannak az úgynevezett b u c s u k, me

felújítanál!
dók a gyermekek előtt mindazon bibliai helyek,
Ivek a Megváltóról szólnak. Megmagyarázzuk azt is, 
hogy az Advent 4 vasárnapja mit juttat eszünkbe ? 
A 4 ezer évet. mely alatt Megváltóért epedet! 
beriség Deczember 8-án

me-

az em-
a boldogságos szűz 

Mária szeplőtlen fogantatása ünnepe. Ennek pontosabb 
észbentartására tanítani, illetőleg ismertetni kell 
történet azon helyét, hol a kígyóra átok mondatván, 
ezek is foglaltatnak : ..Ellenkezést vetek közötted és 
az asszony között, a te ivadékod és az ő ivadéka kö 
zött : ő megrontja a fejedet és le sarka után leselke- 
del.- (Móz. I. 3. i.; mit a Róder-féle biblia Így fejez 
ki: „majd egy asszonytól születik valaki, ki a csábitó 
kígyónak fejét öszsze fogja törni.“ És épen

szeplőtelen fogantatását ünnepeljük 8-án. Ez 
ünnep után jön karácson napja, szt. István első mártir, 
szt. János ap. és evangelista s apró szentek ünnepeivel. 
Ez ünnepek történeti ismertetését

van

előadni, illetőleg tanítása szt.

emez asz
szón V

a tanító megteszi,
azután pedig, hogy tanítása sikeresebb legyen, 
ezek a bibliát használja fel. ismételteivé tanítván vai- 
val rJézus születése,“ „A diákónusok.“ „.Jézus szülei 
Egyiptomba futnak“ czimü czikkeket, melyek a neve 
zett ünnepekre vonatkoznak. Újévkor pedig Jézus kö
rülmetéléséről szól.
Vízkeresztkor

ismét

alkalmazva az erkölcsi életre, 
a napkeleti királyok históriáját s e nap 

elnevezését adjuk elő, valamint azt: mit jelent az aj
tókra irt G. M B. három betű. Febr. z-án van Gyer
tyaszentelő Boldogasszony ünnepe, melynek története ; 
„Jézus bemutattatik a templomba“ czimü czikkecské- 
ben foglaltatik. Jó lesz e helyit az asszonyoknál divó 

atásról is alkalomszerüleg megemlékezni. Ez t. 
i- Mária hasonló eljárásán alapszik.

Ha az imádságos könyvet jól szemügyre véteti a 
a vizkereszti vasárnapok után tanítványai majd 

látni fognak VlI-ed, Vl-ad és V ed 
pokat. Ezek értelmezésére elbeszéli 
vasárnapok azért neveztetnek 
husvet előtt

a V

tanító

nevezetű vasárna- 
a tanító, hogy eme 

úgy, mert kezdetben 
70, később 60, majd 50 napot bőjtöltek, 

míg végtére bejött a mostan divó 40 napos böjt annak 
emlékere. hogy Krisztus urunk is, mielőtt a megváltás 
nagy munkájához fogott volna, 40 nap és éjjel bőjtölt 
és imádkozott. Ezen napokig tart az advent-karácsoni 
ünnepkor, magok pedig egyszersmind a husvétnek s

gyézések.
Nagyon sok felnőtt, s még több fiatal van, kik 

ezek alatt nem értenek egyebet, mint p. o. hogv jú
nius 29-én szt. Péter és Pál apostolok napján Mada
rason nagy eszem iszom s vigság lesz. E tudatlanság 
elhárítása s az igaz valóság felderítése végett eme
zekről is felvilágositandók a tanulók, megmagyarázva, 
hogy a búcsúk, megyézések alatt rendesen templom- 
felszentelési emlékünnepélyek értetnek. Minden temp-
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lom ugyanis, mielőtt istentiszteleti helyiség gyanánt ■ vagy Karthago keletkezésére? A hagyomány megem-
szerepelne, valamely titok vagy szent tiszteletére fel- liti ugyan, hogy Athenae alapitója Cecrops és Kart-
szenteltetik. E felszentelés emléke, a kiválasztott titok hágóé Didó királynő; de mindezek olyan tudósítások,
vagy szent különös tisztelete évenként megujittatik melyek szószerint el nem fogadhatók, pedig történeti
minden egyházközségben, melyeknek tagjai ily alkui- alapjok lehet. — Igv vagyu k Rómával is, mely vá
rnákkor. ha az anyaszentegyház szándéka szerint ros tudvalevői g meszsze kimagaslik az ókor történe-
gyónnak és áldoznak, búcsúban is részesülnek. S ép télien, s melynek világtörténeti fontossága volt akkor
ezért is neveztetnek a templomfelszentelési emlékűn- s van ma is. —
nepélyek búcsúknak is. Ezek megérthetésére is a ta Epen azért azt hiszem, nem lesz érdektelen
nitó oktatja tanítványait, s pedig nemcsak saját egy
házközsége bucsuünnepélyére, védszentje vagy a szt. 
titok ismertetése, hanem a szomszéd községekéire is: 
mert, mint a tapasztalás bizonyítja, ily alkalmakkor cus felfogások és vallási szokások. —
székely atyánkfiái faluzni szoktak Vajha ezért őket A hagyomány következőleg szól : Proca alba-lon-
ezen zarándokolásra ne a kilátásba helyezett bálok gai királynak két fia volt: u. m. Numitor és Amulius.__
vinnék, hanem a szt. ünnepek magasztos értelme! Numitor mint a családban idősebb fiú örökölte a ki-

Ezekben kívántam ez egyházi év tárgyilagos is- rályságot. Azonban Amulius, ki erőszakos természetű
merteté érői röviden megemlékezni. Mindent, mit fel- volt, bátyját az uralomtól megfosztotta és annak fiát
adatom megoldására elmondhattam volna, nem mond- megölette, leányát Rhea Silviát pedig Vesca papnőjévé
tam el — részint, mert kath. szellemben felnövekedett tette, hogy ezáltal megfoszsza azon reménytől, hogy va-
tagtársakhoz szólván, nem beszélnék újat ; részint, laha anya lehessen. ') Így akarta magát biztosítani,
mert az idő tiltja, hogy a kath. szertartástannak Önök nehogy majd Numitor utódai közül valaki mint boszu-
előtt is ismeretes e részét bővebben ismertessem. — álló lépvén föl ellene. — Ámde más volt a végzet ha
llanom nevezett czél elérésére bizonyos általános tározata ; Rómának létre kellett jönie még pedig Nu-
irányt ügyekeztem kijelölni s azt föltüntetni, hogy a mitor unokája által. Amulius nem érte czélját. mert
káté és ' iblia segélyével az egyházi év megismerte- Rhea Silvia Mars hadistentöl ikreket szült, kiket Amu-
tését miként lehetne megkönynytteni — annál is in- bus a Tiberis folyójába akart vettetni. Már ki volt 
kább mert e tárg'yak Jézus életével legbensőbb adva a kegyetlen parancs, a király emberei megind l 
öszszefüggésben vannak, az egyházi év pedig Jézus tak a Tiberis felé ; de midőn odaérkeztek, azt kiáradva
szent életének eleven képmásban folytatása lévén : találták, úgy. hogy nem lehetett a folyó medréhez
nagyon természetesnek tűnik fel, hogy midőn az egy- jutni. Már ekkor kitűnt az atyai őrködés a kisdedek
házi év vagy ennek valamely ünnepével öszszefüg- felett ; mert a szolgák nem férhetvén a mederhez, a
gö valamely bibliai történet vagy hitünk czikkelye — gyermekeket tartalmazó teknőt az áradás által okozott
tanittatik : nem szabad magáról az évről, illetőleg en- tócsák egyikébe tették, melynek elapadása után a
nek ünnepeiről sem megfeledkezni. teknő a szárazon, a Palutium lejtőjének azon helyén,

Mindezeket igen szükségesnek és fontosoknak ta- bol a Rumiálisnak nevezett fügefa (ficus Rumialis) ál-
lálom, mert a nép vallásos érzetének különösen va- ]0tt, akadt meg; vagy egy másik versio szerint Xan-
sárnapokon és ünnepeken szokott kifejezést adni Is- nus Lupercus -) barlangjába került. — Az emberi se
tén és egyházunk e parancsait követve: Megemlékez- gélytöl távol eső kicsinyeken egy nöstényfarkas kö
zé! róla, hogy ünnepeket szentelj. — Az anyaszent- nyörült. mely azok sírását hallva, oda ment és emlőit
egyház szokott ünnepnapjait megüljed ! Ezen paran- nyújtotta nekik, miközben szelíden nyaldosta őket : fe-
csok teljesítésére pedig, úgy hiszem, nem lényegtelen lettök pedig a harkály és bibicz őrködtek. — 
annak tudása, hogy mi is tulajdonképpen imádásunk Ily helyzetben találta őket a királyi barmok pász-
vagy tiszteletünk tárgva azon napon, melyet Isten- és tora Faustulus. Ez a gyermekeket, kik nem voltak mások
egyházunk megünnepelni parancsol! Ezért az egyházi mint Romulus és Remus, fölemelte és kunyhójába
év tárgyilagos ismertetése sem fog szükségtelen vagy vitte, hol azokat neje Acca Larontia vette gondos
hasztalan foglalkozás lenni. ápolása alá. — Így növekedtek fel szegényes lakban

és pásztorok között; itt edzett ik erejöket anynyira, 
hogy bátran szembeszálhattak a vadállatokkal és rab
lókkal is, kiktől a zsákmányt nem egy Ízben vették 
el. — A miért ezek az ikrek ellen boszut foraltak é s 
egy alkalommal midőn az ifjak Faunus Lupercus tisz
teletére a Lupercalia ünnepet ülték, Remust cseles 
utón elfogták és Amuliushoz vitték, azal vádolván őt,

i) Ismeretes dolog, hogy Vcsia papuőiuek nem volt 
szabad férjhuzmenni, azért vesiaszüzeknek is neveztettek.

8) Fauuu ős-itáliai istenség volt. istene a mezőknek 
viránvok- és nyájaknak, melyek az ő oltalma alatt ál
lottak; ő védelmezte azokat a farkasok ellen is, s ezért Fan- 

Lupercusuak neveztetett. —

egy
ily város keletkezéséről szóló hagyománynyal kissé 
részletesebben foglalkozni és kimutatni azt. hogy menv- 
n vire folyhattak be a hagyomány alakulásár. mythi-t a

Kovács Gyárfás.

A rotnuLus-monda és Róma alapítása.
(Preller !.. Römische Mythologie ezimü munkája nyomán.)

Az ókori városok nagy részéről hasztalan kérdez
zük, hogy mikor és ki által jöttek létre, ki volt azok 
alapitója; feleletet olyat, mely kutató természetünket 
kielégítené,
mythicus ködfátyol borítja, melyen csak alig képes 
néha néha a tudomány napja egyes sugarakat keresz
tül bocsátani. — Ki tudna világot vetni pl. Athenae

találunk. Azok legrégibb múltjátnem

nus
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és különösön mint a harczok istene állott nagy tiszte
letben a rómaiaknál. —

Hogyne? Hiszen e nép élete ugv szólva folytonos 
harczok között tölt el : e nép hivatásszerüleg ') és Mars

hogy Romulussal gyakran betör Numitor nyájai közé 
rablás végett. - Amulius tehát Numitorhoz küldötte 
a vádlottat.

pfénvre Romulus és Remus kiléte; 
Numitor felismeri unokáit, kik most Amulius megbuk
tatására szövetk -znek. Tervük sikerűi 
trónját viszszanveri.

A két testvérnek ezután kedve kerekedik várost

Ekkor jó na
vezérlete alatt folytatta háborúit a földk trekség meg
hódítására. Lehet-e hát csodálkozni, ha ily nép il
lőbb atyát nem képzelhetett Romulusnak. a ki maga 
is harczias a legnagyobb mértékben és harczias állam 
alapitójakónt szerepel ? íme miként működik közre a 
hagyománv ..lakulására a mvthicus felfogás.—

De menjünk tovább.
onnan az anya sem maradhat el. — A hagyomány 
Rhea Silviát említi, ki általában Numitor leányának 
tartatott : régebbi költők azonban, mint Ennius és Xae- 
vius. kik a város építésének ó-ik századában éltek, 
Rheát Aeneas leányának mondják, s az albai királyok 
hoszs/u soráról említést sem tesznek mivel talán 
ismerték. - E körülmény arra mutat, hogy a szóban 
forgó monda csak fokozatosan fejlődött ki. s csak ké
sőbb toldották be Aeneas utódait, kiknek egyike. Xu- 
mitor. Romulus nagyatyjává lett — Rhea Silvia Vesta 
papnője volt.

Vájjon miért mondja ennek a hagyomány ? Ezt 
némelyek úgy akarják magyarázni, hogv Vesta istennő, 
kinek szolgálatában és különös védelme alatt állott 
ama leány, az állami egységet, vagy. ha úgy tetszik az 
államat létrehozó és ientartó istenség, s innen van az 
öszszeköttetés az államalapító Romulus és a Vestaszüz 
között. Ezen hagyománynak hasonmása meg van a sa- 
binoknál is, s úgy hiszem, nem a véletlen játéka azon 
megegyezés, hogy Cures városát a római Marssal azo
nos Quirinusnak és egy Vestaszüznek fia alapította.

(Folyt, köv.)

és Numitor

helyen, a hol ki voltak téve és a holépíteni azon
megszabadultak. De minthogy születés tekintetében el 
sóségi joga egyiknek sem volt. s nem tudtak meg
egyezni a felett, ki adjon nevet az uj városnak és ki 
uralkodjék fölötte: az istenekre bízták a határozatot, 
melvet madárjóslás lauspiciumi utján akartak meg
tudni. — Romulus e végett a Palatiumot vagyis Pala-

A hol atyáról van szó,

tinus hegyét, Remus pedig az Aventinust választotta 
vizsgálódási helyül. — A kitűzött idő elérkezett, és 
Remusnak hat keselyű mutatkozik: de Romulusnak 
nvomban tizenkettő tűnik elő : s igy tehát Remusnak 
viszsza kellet vonulnia. Romulus pedig a város építé
séhez fogott. De a másik testvér nem felejthette el, 
hogv háttérbe van szorítva, s azért, midőn Romulus 
falai már bizonyos magasságra voltak emelve, azokat 
gúnyosan átugrálta, mire a haragra lobbant Romulus 
által e szavak kíséretében öletett meg : „így járjon 
ezentúl mindenki, a ki falaimon átugrik."

A város rövid idő alatt felépült és alapitója ne
véről Rómának neveztetett. — A hagyomány az ala
pítás napját is megmondja, mely a Pales pásztoristennő 
tiszteletére ünnepelt Paliba vagy Pariba napja 
római naptár szerint április 21 ike volt. - A hagyo
mányt csak eddig követem, s most lássuk annak egves 
részleteit.

nem

s a

Egy testvérpár, még pedig ikrek szerep- Vek a 
hagyományban. -

E vonása a mondának valamely általános és Itá 
bábán nagyobb körben elterjedt felfogásnak tulajdo
nítható ; mert nemcsak Rómában, hanem más helyen 
is feltaláljuk az ikreket: igy pl. Tibur városát ikrek 
alapították. — Magában Rómában a testvérek eszméje 
nagyon régi. Ezt bizonyltja azon körülmény, hogy ott 
Palatínusnak, tehát épen Róma keletkezési helyének 
egyik részét Cermalus vagy ífermalusnak nevezték, 
mely elnevezés Varró ') szerint germanustól származik 
e szó pedig testvért jelent. Azt se lehet figyelmen kü- 
vül hagyni, hogy ugyancsak Rómában a város larjai, 
kik mint a város védszellemei tisztelteitek, ikrek vol 
tak és mint ilyenek ábrázoltattak. Romulus és Remus is 
ikrek voltak, sőt Preller véleménye szerint épen a 
város lar-jai. — Alább látni fogjuk, hogy e véle
mény nem alaptalan. —

Róma alapítójának atyja Mars volt. - 
Ezen istenség két oldalról ismeretes : mint termé- 
istenség és pedig mint a földtermékenységé- 

a mely felfogáshoz nagyon közel áll 
a másik, hogy t. i. mint termékenyítő általában 
és igy mint atya képzeltessék ; de Mars továbbá

fiiez a.
A z üvege m berk e.

Irta: Mylius Otfrid,

Szabadon fordította: Dr. Fülöp Adorján.

III.

(Folytatás.)

Lajosnak pedig minden tetszett, a mit Angelika 
akart, s verebet is lehetett volna vele fogatni, midőn 
neje oly könnyedén szökdécselt körülette. És igy volt 
ez ma este is! Látni kellett volna, édes olvasóim, 
mint szorította meg odanyujtott kezecskéjét, s mondá 
édesdeden : „úgy lesz;“ s mint sürgölődének azután, 
hogy a szobát lehető le .'kényelmesebben s a mai esszét

nek adója

’) A nép tudatának kifejezője Vergilius, midőn Anie- 
sének X I. könyvében a 851. verstől a 85o ig ezeket mondja ; 

Tu regere imperiu populos Romane memento ;
Hae tibi erunt artes ; pacisque imponere morém.
Pareere subiectis et debellare superbos. —

3) Marcus Terentius V arm Reatimis hires római tudós 
lib és 28 közt Kr. e.
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téhez méltóvá tegyék. Mint mosolyogtatok volna, ha 
látjátok, mily gyorsan taszítja a kis kerek asztalt a 
férj a pamlaghoz, s mily gyorsan terité neje be azt 
hófehér kendővel, s mint húzogatták ketten a kendő 
szélét ide-oda, hogy csinosan álljon, mintha Isten tudja 
kire várakoznának. Mint nézett majd Wurmholz a tűz 
után. mely kialudva lévén, mint sietett kosárral 
a konyhába, hogy fát hozzon, s mint rakosgatta 
abból a tüzet. Mély nyugalommal s valódi boldog ér
zettel járt fel s alá a félhomályu szobában, melyet 
csak egy lámpa fénye világita meg, miután Angelika 
a kétkarú gyertyatartót már eltávolította vala az Író
asztalról. „mivel még több ily este örömeinek meg
világítására volt föntartva.“ Mint mélyedt el gon- 
dolataiba s lett elmólázóbb, minél tovább sétált föl és 
alá a szobában, mialatt a derék háziasszony a háziak
nak tálalá fel a vacsorát, melyben ö maga nem vehe
tett részt, mert maga vasár és ünnepnapokon hazája 
szokása szerint theával, vajaskenyérrel és valami hi
degsülttel szokolt megelégedni.

Miután pedig a háziak vacsoráltak s a mellékszo
bában minden csendes leve, Angelika is visszatért a 
thea üsttel, estelivel kezében. „így né !“ mondá gyön
géd csengő hangon „most már magunkra volnánk és 
senki sem fog háborgatni kedves Lajosom. Ah. meny
nyire örvendek, hogy már ma még elcseveghetünk 
bizalmasan egy-két órácskát. Mindjárt készen van 
theád. sötétbarna és erős lesz, a mint azt szereted ... 
De mondd csak, hol rekedett meg az a Miklós ? Még 
cs.k vacsorán sem volt, ő, ki különben legpontosabb 
ember a háznál! Melegedni tettem vacsoráját, ha ne 
talán még hazajőne !“

„Miklós?“ kérdő Wurmholz ur gondolkodva; „ah 
igen ! most jut eszembe, hogy elküldhetnéd a vacso
ráját ! Dalem mesternél van, nem küldenéd át részét, 
édesem ? Szüksége lesz rá nagyon, mert késő éjig fog 
dolgozni.“

„Dolgozni ? talán csak nem szabóskodik ?" mondá 
Angelika, s hangosan nevetett e furcsa ötletén.

„Legalább is toldozni fog valamit, hogy az a 
szegény ember ne veszítse el nagynénéd bizalmát, s 
hogy még idejében készen lehessen Lipótkának őr- 
háza.“

hangolva !... Csak ne mentegesd magad ! észrevevém, 
hogy veled ma olyas valami történt, a mi soha igy 
meg nem inditotr. Miért nem akarod azt velem közöl- - 
ni ? Talán titkaid vannak előttem ?“

„Korántsem, édes angyalom!“ válaszolá s átölelé 
őt; „de annyi bizonyos, hogy ma nagyon izgatott va
gyok. Gondold csak, tűzvész ütött ki ma az épületben.“ 

„Tűzvész?!“ Ismétlő Angelika ijjedten ; „és talán 
kárt is okozott ?“

„Azt ugyan nem : de nem sok hiányzott, s csak 
kevés kellett volna még és mi, kik most oly nyugod
tan vagyunk, s velünk számos család fedél nélkül 
volnánk !... De légy nyugodt ! Az ég megkímélt 
minket e csapástól, csak megintett, s örvendhetünk, 
hogy valami nagy ügygyal-bajjal bár, de megszabadu- 
lánk a veszélytől. Jer, h idd beszéljek el neked minden".

S ekkor elmondott neki mindent, — mit maga 
mit a kádártól hallott. Élénken ecsetelte alátott,

szegény szabó család nyomoru lakását ; nélkülözéseit, 
s ezeknek okait : gyerm;kek félmeztelenségét, a 
szoba jéghidegségét, az éhséget, mely a hideget még 
érezhetőbbé tévé stb. Erre Angelika úgy kezdett sírni, 
mint egy gyermek, és legbensőbb bánattal szemrehá
nyásokat tön magának, hogy ily nagy nyomor enyhí
tésére még nem teve semmit. S ritka jószívűségével 
már az első pillanatban föl akart ajánlani mindent, 
hogy e nagy nyomorból kimentse ; oda adta volna 
azonnal a rajta levő köntöst is, csakhogy más nyomo
rán enyhíthessen, Lajos azonban visszatartotta, mond
ván. hog'y még nincs készen, s elbeszélte tovább, hogy 
mily szép példáját adta emberszeretetének ezen sze 
gény ember, midőn gyámoltalan és világtalan anyósát, 
számos gyermeke s szűk keresete daczára, magához 
vévé. hogy jobban ápolhassa, s hogy e gondtól nyo- 
rnott férfiú egész életén át az önfeláldozásnak és nagy
lelkűségnek mily jeles tényeit tanusitá a legnyomasz
tóbb viszonyok közt is. „És ezt a férfit becsülte nagy
nénéd oly kevésre, nem ismervén át,“ végezé beszé
dét. „Mintegy tőrszurás járta át szivemet, midőn őt 
olv keményen és megvetőleg haliám róla beszélni, ám
bár tudom, hogy szive nem úgy érez.-

„Bizonyára nem!“ erősité Angelika. „Móhrné még 
nem tudja, mi a szerencsétlenség,“ folytatá szelíden ; 
„még csak olvasásból sem tudja; az ő élete olyan, 
mint egv dúsan hullámzó folyam, mely zöldelő virá- 
nyok közt szalad keresztül ; ö utálattal borzad vissza 
a szerencsétlenségtől és nyomortól, mert ezeknek a 
tisztátalanság és az undor szoktak kísérői lenni. Ez a 
gazdagok világnézete !

„De én másként gondolkozom, édes Angelikám ! 
Én reám a mai esemény megrendítő benyomást tett; 
mert jól tudom, hogy magam is ily szegénysorsu csa
ládból származom. Igen édesem.“ folytatá fokozottabb 
hévvel, „szülőimnek háztartása, padlásszobája vagy 
pincze-lakása. hol születtem, épen igy nézhetett ki. 
Bölcsömnél is szegénység, nyomor és szükölködés ál
lottak keresztszülőkül, s végtelen hálásnak érzem ma
gam az ég iránt, hogy épen ma ada alkalmat élénken 
visszaemlékezhetni gyermekéveimre ; most, midőn biz
tosnak érezém magam a nyomor ellen, s a jövőt csak

„S ezt bizonyosan te parancsoltad meg neki, édes 
férjecském ? Lám csak! erről ismerem én meg az én 
szivem, jó Lajosomat. Ezért fogtad tehát oly nagyon 
a szegény szabó pártját nagynéném előtt ? Most 
tehát sietek a vacsoráját elküldeni, s azonnal újra itt 
leszek.“

így is történt, mert Angelika serénysége bámu
latos vala. Nemsokára már lobogott is a kis üst alatt 
a kékes szeszláng s játszi fényt lövelt szét a szobában. 
A thea üstben lassan gyöngyözni és forrni kezdett a 
viz, mi alatt a házigazda úgy elmélyedett, hogy még 
akkor sem látszék föleszmélni, midőn Angelika vissza
tért, gondtalan csevegés közt eléje tette vacsoráját.

Hirtelen létévé azonban kezéből a kenyeret és 
kést, egyideig fürkészőleg tekintett férjére, gyöngéden 
keblére hajolt s aggódva kérdé : „Mi bajod, Lajosom? 
Te sírsz ? Te ma oly különösen, oly szokatlanul vagy
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„Vájjon megtagadhattam volna e tőled, hogy te 
is ne részesülj e szerencsében ?" válaszolá Lajos ; „nem 
nehezteltél volna-e ream, ha csak egyedül cselekszek? 
Hisz megesküvénk Istennek, hogy mindenben osz
tozunk.

rózsaszinü felhőn át tekintem. Ily körülmények közt 
élhetett apám, ki takács volt, inig a nyomor és szü- 
kőlködés körünkből kiragadta, s anyámat arra kény
szerítő, hogy engem árvaházba adjon. Most is lelkem 
előtt lebeg az a sötétes szoba két szövőszékével, me
lyek egyikén apám éjét nappá téve izzadott, hogy ke
vés igényeinket, bár némileg is kielégíthesse ! Még 
hiven emlékszem a szegényes ágyra, melyben mi,

„Édes, jó Lajosom ! vnlában nehezteltem volna: 
Nos hát versenyezzünk a bőkezűségben és találékony
ságban, miként segítsünk e szegényeken ! Sőt nemcsak 
ezeken, hanem minden, de minden szegényen, kiket 
csak találunk 1“ Lajos hallgatagon öleié magához és 
csókolá meg. mert ma ezerszerte kedvesebbnek tűnt

gyermekekül hárman aluvánk az egyik szövőszék nie
gen. a másik megett pedig szüleim szalmazsákja vala, 
mellette egy bölcső helyett szolgáló kosár, melyben 
legkisebb testvérkém aludt. Most is érzem, minő bol
dogok valánk. ha anyánk szombat estve kenyérrel, ; mjnt e-.cn szülők nyomorát, ie önző, te gonosz era- 
vajial és tejjel megrakodva tért haza. atyám pedig ke

föl előtte, „S ti azt gondolod, hogy én nem érzem úgy

bér!" folytatá s fejecskéjét a férje vállaira hajtá, „ép 
ezért megbüntetnem kellene tégedet, s elhallgatnom 
azon örömet, hogy a jövő karácsonykor még valaki 
számára eg'v kicsiny karácsonyfát kell földiszitened !...

„Angelika! Édes lelke.nl“ kiáltá túláradt öröm

vés dohányt vehetett pipájába s erősítő italt, hogy fel- 
melegithesse a hideg szobában átfázott tagjait. llar 
minez év tölt el azóta s mekkora szerencse, hogy Is
ten ez időt lelkemben ismét földeríti. Úgy érzem, 
hogy Isten valódi szellemi karácsonyi ajándékot adott, 
midőn a mai estvén ez esemény tanújául rendelt, hogy" 
a boldogság napjaiban őrizzem meg szivemet a büsz
keségtől. tulbizakodotts igától és önhittség-ről !
Oh szegény, édes atyai ház. mi szent most a te 
emlékezeted ! Mint szelíd álomkép, álom tűnsz elém ! 
Még csak most érzem igazán, miért foga el oly

mel. „Mily boldog' vagyok.“
(Folyt, kiiv.)

Kisebb közlemények.
A gyónásról. Hogy szoktak a protestánsok a 

gyónásról beszélni, bizonyosan mindenki előtt ismere
tes. Egész köteteket lehetne öszszeirni mindazon vá
dokból és gyalázásokból, melyeket ezen szentséget 
illetőleg, protestánsok irataiban olvasni, vitatkozásaik
ban és mindennapi beszédeikben hallani lehet. Luther, 
Kálvin és előttünk már Wikleff alig győzik gyalázni e 
szentséget és miatta a római egyházat szidalmazni. 
Találkoznak azonb .n köztük is müveit és higgadtan 
gondolkozó férfiak, kik gondolkozván ezen szentség 
üdvös hatásairól, fényes bizonyítványt adnak a neve
zett szentségről. Hallgatással fogom mellőzni a híres 
Leibnitz philosophust, kivel a tizenhetedik század va
lóban dicsekedhetik, és mindenki, a ki „Systema Theo- 
logiae“ czim.ü müvét olvasta, kénytelen beismerni, 
hogy Leibnitz katholikusan gondolkozott. Akarom itt 
idézni egy más nem kevésbé ismert férfiú szavait, ki 
szinte éleselmüleg nyilatkozik a gyónásról.

1839-ben bizonyította a hires Xaville A. Gyula a 
genfi akadémiában a következő tételt: „Nekem mindig 
látszik, hogyr az embernek szüksége van szive belsejé
be elmerülni, hogy megismerje, miszerint a római egy
ház kegyelmi forrásaival és isteni tekintélyével erős 
alapot talál lelkünk belsejében. Ki nem kívánkoznék 
gyakran, kérdém. hányattatva száraz és szenvedélyes 
vitáktól, melyik vallás szenynyezi be isteni Üdvözítőn
ket, — hányattatva a bizonytalanság és kétkedés hul
lámaitól — beevezni a tekintély kikötőjébe, mely meg
mondhatná neki: Itt az igazság.“ Ki nem nézte, 
kérdém, gyakran kancsal szemm 1 a gyóntató széket? 
Ki nem vágyódott, — kimosdatva lelkiismeretének 
keserves szemrehányásaitól és gyötörtetve borzasztó 
bizonytalanságtól, vájjon megbocsátja-e neki az Isten 
bűneit, — hallani egy ember szavát, ki Krisztustól ka
pott hatalommal felhatalmazottan mondhatná: Menyj 
békében, megbocsáttatnak bűneid ? A mi engem illet

kor annyira a fájó honvágy; hogy miért kivánko- 
zám, habár árvaházban jól valók ruházva, táp 

az atyai ház foszlányai közé s éh
ségébe vissza, fsak most fogom fel a vigaszt, midőn a 
vézna férfiú atyai könnyeivel árasztá el és térdeire vévé 
s áhitatosan idézve a bibliából vagy pedig egy dalt 
mondva éhen küldött éjjeli nyugalomra. Gyermekko 
romnak minden, de minden érzelmét szorongó szívvel 
érzem át. s azon fájdalmat, a melyet szülőim elhunyta 
okozott, enyhíti a boldogító édes sejtelem, hog'y az 
égből . a hova vágyakoztak s hova a földi 
mór után el is jutottak, elégülten, boldogan tekinte-

lálva s nevelve

n vo-

nek le reám. s reád, jó Angelikám, és mindazokra, 
kik jóakaróink voltak, úgyszintén a te jó nagynénéd- 
rc. ki velünk olv annvira anyaikig bánt, hogy még 
csak azt lehetne kívánni, hogy más emberekkel is úgy 
bánjék . . . Erre könnyek közt csókolá meg nejét s 
hangos zokogásban tört ki mély megindulásában. „Oh 
édes Angelikám,- folytatá kevés szünet után „mily 
élénken gondolék vissza ifjú éveimre, midőn e 
mekeket meglátám ! oh. mily tisztán olvasám, mit érez 
egy atya, midőn kis gyermekei fagyos kezeiket elébe 
tárva éhségről panaszkodnak . . . Angelikám, mi a 
mesebeli Pelikán önfeláldozó szeretete a szülői szere- 
tethez képest! Hányszor nem adnák oda szivök vérét, 
csakhogy gyermekeiket boldognak és a szükségtől 
mentnek láthassak. Lehet, te nem érzed ugv, mint én, 
mert szüleid halala után nagynénidben gyöngéd anyá
ra találtál ; de én. a szegény árva elfogulok, ha azokra 
gondolok s szeretnék megtenni mindent, csak hogy ily 
körülmények közt segíthessek ; mivel egy apai szív 
érzését annál tisztábban sejthetem, mert'. . . az apai 
öröm azon egyetlen boldogság, melyet az ég idáig 
megtagadott tőlem.“ ' ’ &

„És miért nem segítesz, Lajosom ?“ kérdé édesen 
a könnyező Angelika.

gyér-
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tudom bizonyosan, hogy nemcsak én gondolkozom igy, ' 
de majdnem hiszem, hogy megtalálhatom ezen termé
szetfölötti hatalmat, melyet az egyház tulajdonait ma
gának. ama hatalmat, mely legdrágább és kifogyhat- 
lan forrása a kiengesztetésnek és a bánatnak, ama bá- 
natnak, mely az ártatlanság után a legkedvesebb az 
Istennek, mely valamint a bölcsőnél, úgy a halotti ágy 
nál is édesen szól az embernek : Menyj békében ! Ha 
tudnám, hogy találom azt a hatalmat nagyon gyakran 
elvetném érette ama szabadságot — korlátlanul vizs
gálni a szentiratokat, mi oly gyakran inkább teher, 
mint előny gyanánt tűnik fel az emberi lélek előtt. 
(Lásd Bandry La réligion du coez pag. etc.)

Megczáfolhatlan igazság tehát, melyet az egyház 
hirdet, hogy életünknek bánatteljesnek kell lenni és 
minden halandónak jobbulás után törekedni szent kö
telessége. Mag'a Voltair is Írja egy oly pillanatban, 
mikor a keresztény hit megvetése el nem ragadta . a 
gyónás igen kitűnő intézmény, a bűn féke, feltaláltatva 
a legtávolabbi őskorban : a gyónási szokás dívott vala- 
menvnyi régi istentisztelet ünnepélyes végzésénél. Mi 
követtük ezen szokást és megszenteltük azt : nagyon 
alkalmas az. hogy a gyűlölet által megsebesített szi
veket megbocsátásra birja.

Ritka ünnepély. Pünkösd harmadnapján, május 
hó tS-án t. B a 1 o g Adám csik-tusnádi (csak két év 
óta) nyugalmazott kántór-tanitó háromszoros -jubile
umi-ót tartott: u. ra. 50 éves házasságának, több mint 
félszázados (55 éves) néptanítóságának és 25 éves tus
nádi kántor-tanitóságának ünnepélyét. —

A szentmise áldozatot bémutatta és a jubiláns- 
párt az „Oltári szentségbenu részesitette nt. Ko ,ez 
István esik tusnádi plébános: a „benetiietiot“ egy ai 
kalmi oltárbeszéd kíséretében végezte . ,‘erenczi Károly 
csik-szt-királyi plébános.

A jubiliansok mellett, az Ur oltára előtt szépko- 
szorut fontak fiai : t. Balog Tamás brassói gymn. ta
nár, Balog Pál csik-szt-királyi kántor-tanító : 4 leánya s 
ezeknek férjei és 21 unoka gyermek.

Az ünnepeltek közbecsülés és szeretetben élték le 
eddigi életüket : az érdemesült kántor-tanitó ur birta 
minden elöljárójának bizalmát és szeretetét; tanítvá
nyai, kik közül nem egy jeles ember emelkedett ki. 
most is rajongnak érte, és a hivek kicsinye nagyja 
tisztelettel és elismeréssel adózik neki. —

bies Zsigmond prépost kanonok mint pártoló tag ki- 
ván a társulatba belépni.

— Örvendetes tudomásul vétetett és határoztatott, 
hogy az erről szóló diszokmány és alapszabályok kéz- 
besittetnek. felszólittatván egyszersmind a rendes ta
gok nyilatkozni az iránt, hogy melyik szakosztályba kí
vánnak soroztatni. —-

Alelnök jelentést tesz az ,,Üveg emberke’1 
czimü beszély kiadatása érdemében fogan tatositott 
eddigi eljárásáról, mely szerint, annak a lap utján való 
közzététele nem sokára folyamatba helyeztetik, s kü
lön népies alakú lenyomata is egy időben eszkö
zöltetik

2.

— Tudomásul vétetvén, az elnökség a költségek 
kiutalására utasittatik.

. Pénztárnok a második rendes közgyűlés óta 
lefolyt időtartamra megteszi jelentését, mely szerint a 
pénztár jelen állása következő:

Forgalmi bevétel : 8.37 frt 27 kr, melyből múlt év
ről átjött 741 frt 62 kr. e szerint uj bevétel pártolás! és 
rendes tagdijakban és előfizetésekben 05 frt 65 kr. A 
fönnebbi 837 frt 27 kr, öszszegből óbo frt alaptőke le 
vonatván, marad elköltésre szánt öszszegben 177 frt 
27 kr. melyből 23 frt kiadást, pénztári maradék 154

■;

K.
frt 27 kr. o. é.

— Tudomásul vétetett s annak fölülvizsgálásával 
Balogh I. és Nagy Lstv. vál. tagok megbizatnak. — 

5. Felolvastatik a legutóbbi közgyűlésnek abbeli 
határozata, hogy az alapszabályoknak a tisztviselők 
csak egy évi időtartamra szóló választását, és az évi 
rendes közgyűléseknek husvét hetében való megtartá
sát elrendelő czikkelyeit megváltoztatni szorgalmazó 
mindkét nembeli indítvány elfogadtatik, és a választ
mány utasittatik. hogy a legközelebbi közgyűlésen 
terjeszszen elő ez érdemben egy javaslatot.

— Határoztatott, hogy nsgs Nagy Imre kanonok, 
S t r a u b e r t Ö. és Tódor J. titkár személyeiben 

bizottság küldetik ki a közgyűlés elé ter-egy 3 tagú 
jesztendő javaslat kidolgozása végett.

Â V é d J. pénztárnok, bejelenti pénztárnoki 
úgy mint tagsági minőségéről szóló s betegséggel in
dokolt szóbeli lemondását. —

- A választmány az alapszabályok értelmében 
érezvén magát ezen lemondás elfogadására feljo-

ti.

nem
gositottnak. Á véd J. pénztárnok urat oda utasítja, 
hogy elfogadható okokkal indokolt lemondását ÍrásbanValóban az ünnepeitekre illettek a zsoltárosnak 

e szavai : „ime, igy ‘aldatik meg az ember, ki az 
Urat féli“

terjeszsze be. -
7. A tárgysorozat kimerítve lévén, jegyzőkönyv hi

telesítésére Nagy Imre kanonok, P á ! I. és B a r a- 
b á s G. vál. tagok kérettek föl

Egy jelenvolt.
I. Válaszmányi gyűlés, mely tartatott az 1880. 

év május 7-é.i.
Jelenvoltak: Biró B. alelnök. Nagy Imre ka

nonok, Balogh I., Nagy István. Pál I., S t r a ti
fa ért Ö., B
J- pénztárnok, Eogarasy J. ellenőr, T ó d o r J. 
titkár.

A napi események köréből
— Jótékonyság. Dr. F o g a r a s 

püspök ur ő Nagy méltósága, a gyulafehérvári major
beli gör. kath. egyházközség temploma számára egy 
több mint 100 Irtot érő, dus aranyzattal ellátott viola- 
szinü nehéz selyem casulat hozzátartozókkal kegyeske
dett nagylelkűen adományozni. Midőn alattirtak az ál- 

dot t lelkű ősz főpásztor ezen szép adományért az egy-

b á s G. választmányi tagok, Á v é dara
y Mihály erdélyi

1. A múlt választmányi gyűlés jegyzőkönyve hi
telesíttetik. -

2. Alelnök jelenti, hogy Onderkó Sándor m. 
kir. járásbirósági hivatalnok, Mayer Ferencz ügyvéd, 
Dr. Czikmántori Ottó ügyvéd, mint rendes tagok ; B u-



oszt. Számtan, Mért., 1- öldrajz.
„ IV. „ Magyar, Latin. Német.

11. „ Magyar, Lat.n, Földrajz.
„ V. ,, Magyar, Latin, Görög, Német.
_ III.

Jun. 18. £. szak. I.
, r If-

10. I.
» , n.

házközsi'g nevében legm'‘Ivebl) hódolattal hálíis kószö 
mondunk, forró imákkal fordulunk az ég Urához, 

hogv " Nagyinknak megingatott egészségét nemsokára 
viszszadni s az emberiség javára őt jóllétben még so
káig éltetni kegyeskedjék. Gy.-F ehervártt. iSSo jun. 2. 
Dorgó József, lelkész. Roska Mihály, egyh.-gondnok.

A püspöki lyceum bölcsészeti folyamán az 
érett' -gi vizsgálatok Írásbeli része jun. hó 7 12,
a szóbeli jun. 25—26. napjaiban fog megtartatni.

__ Zsinatvizsgáiat. Veress Sándor esik szent-imrei
f. évi május 21-én a zsinat vizsgálatot < »y. Fe-

netet

Számtan, Mértan, Természet- 
tan. és Földrajz.

„ Magyar, Latin, Természetr. 
„ Magyar, Latin, Menyiségtan. 

,, Természetr. Menyiségt, Tört. 
b) Nem párhuzamosan.

Jun. 20. ÍV. oszt. Természetr.. Számtan, Mért., Tört.
Természetr., Számtan, Mértan

21

.. 11.

22 I
. II.

lelkész
hérvártt jó sikerrel letette.

- A budapesti növendékpapság magyar egyház 
irodalmi iskolája f. hó 19-én tartotta alapításának em 
lékünnepét, melyen igen szép számú s fényes közön 
ség volt jelen, A Kölcsey-hvmnusnak szabatos előadása 
után a papnöveldéi énekkar által, Tóthfalussy Béla el
nöki megnyitó beszédében rövid viszszapilantást ve
tett az iskola múltjára, kiemelte annak magyar szelle
mét. melv keletkezte óta változatlanul irányadó volt 
mai napig működésében. Végül áttérve az iskola házi 
dolgaira, hálásan fölemlíti, hogy dr. Laubh timer Fe
renc/ kanonok ur Pécsre történt távozásakor, megható 
levélben vett búcsút s 300 arany frankos kötvényt 
adományozott irodalmi czéljaira. Az éljenzéssel foga 
doit elnöki beszéd után az énnekkar Ruzsicska Kál-

r -4- IL
ndkivüli tantárgyak.IL R

Jun. 24. Ének. délután 2 —4-ig.
_ 25 Tornászat, délután 3—7 óráig.

III. Befejező intézkedések.
Jun. 25. Magánvizsgálatok 8—12 óráig délelőtt.

_ 2ü Érdemsorozás 8 órától folytatólag.
„ 28. Zárértekezlet 8 órától folytatólag.
r 29. Délelőtt hálaadó isteni tisztelet és zárünne

pély. — Gyula-Fehérvárit. 1880. május hó 20 án. Az 
igazgatóság.

A csik-somlyói rom. kath. fögymnasiumnál 
az 1880 ik tanév végén megtartandó nyilvános vizsgála
tok rendje. A vizsgálatok délelőtt 8 órakor kezdődnek a 
museum phisicumban és rajzteremben, és három tan- 
csoportban, s szakaszban a következő napokon fog
nak megtartatni :
Jun 17. A VIII. oszt. szóbeli érettségi vizsgálata. 1 Ez

zártkörű).

mán szép „Himnusát szent Alajoshoz11 énekelte. Dutkay 
Pál növendékpap -A latin nyelv és a magyar kath. j 
papnövendékek- czimü jeles értekezésben hatalmas | 
érvekkel kelt a latin nyelv védelmére, kimutatva an
nak szükségéi minden müveit magyarra. A zajosan 
megéljenzett felolvasás után következett „Buzdítás" 
énekelve a kar által. Ezután Urbaschek felolvasta a 
jegyzői jelentést, melyből kiemeljük, hogy az Írod. is
kola könyvtára 2235 műből áll 4415 kötetben. Ezt kö
veire Kálmán Károly „Dávid király győzelmi éneke- 
czimü csinos költeménye, melyet szerző melegen s köz- 
tetszés közt szavalt. Az elnöki zárszó után Márkus 
Gyula kanonok, papnöveldéi igazgató ur a Fraknói 
Vilmos által kitűzött 100 irtos pályadijat átadta Tóth- 
falusy Bélának, ki azt -Aquinói sz. Tamás és a 3. Szűz 
szeplőtelen fogantatása“ czimü koszoruzott pályamüvé
vel megnyerte. U nagysága ezután buzdító, lelkes sza= 
vakat intézett a derék növendékekhez. A sikerült, va
lóban szép ünnepélyt a pápai hymnus előadása zárta be.

19. I. 11. oszt. a hittan-, földrajzi csoportból. 
„ III. IV. „ a nyelvtani csoportból.

21 V. VII. „
22 I. II. .

a hitt., történelmi és bölcs, csoport, 
a nyelvtani.

„ „ III. IV. „ a természet- és mennyiségi, csoport.
23. V. VII. „ a nyelvtani csoportból.

„ 25. Ul. IV. - a hittan és történelmi.
„ „I. IL „ a természet- és mennyiségi, csoport.
. 26. V. VIL „ a természet- és menyiségt. csoport.

27. I. VII. - az ének-, testgyakorlat- és zenéből.
Julius 2 Zárünnepély a következő sorozattal: 1. 

Igazgatói megnyitás. 2. Szavalat! és zene-verseny. 3. 
Búcsú beszéd. 4. Az önképzököri jutalmak kiosztása. 
5. Bizonyítványok és jutalmak kiosztása 6. Ingressus, 
ünnepélyes Te Deum és az uj tagok felavatása a Má
ria-társulatba (ascensio.) Kelt Csik Somlyón, 1880. má
jus 22. A tanárikar nevében a főgymn. igazgatóság.

Kitüntetés. Ft. Simon .lukandián atyát az er
délyi szent-ferenezrendiek tartományi főnökét és a csik- 
somlyói rom. kath. tanitóképezde igazgatóját az egy
ház és közoktatás terén szerzett érdemei elismeréséül 
ő Felsége a Ferencz-József-rend lovagkertésztjével mél- 
tóztatoct kitüntetni.

— Budapest lakosságának száma a legújabb nép- 
számlálás szerént 331.581. tehát 38.327 e! több mint volt 
1876 ban. Száznégy év előtt Pestnek 13,550, Budának 
pedig 21,000 lakosa volt.

— Vizsgálatok. A gyulafehérvári r. kath. nagy 
gymnasiumban i879s„ tanév végén tartandó nyilvános 
vizsgálatok rendje.

I. Rendes tantárgyak.
Jun. 15. I. 111. és VI. osztály. Hittan 7 —12 óráig. 

„ 16. II. IV. és V. osztály Hittan 7 - 12 óráig, 
a) Párhuzamosan.

7—12 óráig.
Jun. 17. I. szak. III. oszt. Magyar, Latin, Német.

„ (rörög, Német. Történet, Ter-. »11. » VI.
mészetrajz.

Kiadja: Az erdélyi rom. kath. irodalmi társulat. Szerkesztő-bizottság. Felelős szerkesztő: BÍRÓ BÉLA 
Szerkesztőtársak : BALOGH IGNÁCZ, CSERNI BÉLA, CSISZÉR JÁNOS, Dr. TÓDOR JÓZSEF.

Nyomatott Klüger B.-nál, a püsp. lyc. gyorssajtóján, Gyulafehérvárit.
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